
Pour votre sécurité 

Lisez soigneusement les consignes de sécurité et n’utilisez cet 
article que de la façon décrite dans ce mode d’emploi afin d’éviter 
tout risque de détérioration ou de blessure. Conservez ce mode 
d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieurement.  
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode 
d’emploi en même temps que l’article.

Domaine d’utilisation
L’article est conçu pour être utilisé par des adultes. Vous pouvez 
également utiliser l’enceinte seule pour écouter de la musique.
L’enceinte sert à la transmission audio, via une connexion 
Bluetooth®, pour les appareils de lecture mobiles tels que les 
smartphones, tablettes numériques, ordinateurs portables, lecteurs 
MP3, etc. Elle dispose également de 6 effets lumineux réglables.  
Les microphones vous permettent de mixer votre propre voix  
et d’appliquer 4 effets Magic Voice différents.
L’article est conçu pour l’usage privé et ne convient pas à un usage 
commercial ou professionnel.
N’utilisez cet article que dans des conditions climatiques modérées.

Danger: risque pour les enfants
• Cet article n’est pas un jouet. Les enfants ne sont pas tous 

conscients des risques qu’entraîne l’utilisation incorrecte  
des appareils électriques. Tenez donc l’article hors de  
portée des enfants.

• �Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement!

Danger: risque électrique
• N’utilisez pas l’appareil s’il présente des traces de détérioration 

ou s’il est tombé.
• Ne modifiez pas l’article. Ne confiez les réparations de l’article 

qu’à un atelier spécialisé. Des réparations non appropriées 
pourraient entraîner de graves risques pour l’utilisateur.

• Avant de recharger l’article, prenez les précautions suivantes:
	 - �Ne chargez l’article que dans des locaux intérieurs secs. 
	 - �Ne placez pas de récipient contenant du liquide (p. ex. un vase) 

sur l’article ou juste à côté.  
Le récipient peut se renverser et le liquide nuire à la sécurité 
électrique. Il y a risque de choc électrique.

	 - �Pour la charge, utilisez uniquement le câble de charge USB 
fourni et un adaptateur secteur USB (non fourni) correspondant 
aux « Caractéristiques techniques ».

	 - �N’utilisez pas d’adaptateurs secteurs USB défectueux et 
n’essayez pas de les réparer.

Danger: risques liés à l’écoute de musique à un volume élevé
• Écouter de la musique à un volume élevé peut entraîner à la 

longue des lésions auditives. Réglez toujours un volume bas 
avant de démarrer la lecture des morceaux, puis augmentez-le 
éventuellement.

Danger: risque d’incendie/de brûlure
• Les batteries intégrées ne peuvent ni ne doivent être remplacées 

ou démontées par vous-même. Le remplacement incorrect des 
batteries peut entraîner un risque d’explosion. Le remplacement 
doit être effectué uniquement avec une batterie identique ou du 
même type. Si une batterie est défectueuse, adressez-vous à un 
atelier spécialisé.

• Ne posez jamais d’objets à flamme nue, tels que des bougies 
allumées, sur l’article ou juste à côté. Conservez toujours l’article 
à distance des bougies et autres flammes nues pour éviter qu’un 
feu ne se propage.
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•  La connexion Bluetooth® entre l’enceinte et le microphone  
est-elle coupée?

•  Batterie vide ou charge faible?  
Chargez l’article en suivant la description sous « Charger  
les batteries ».

Interruptions de son fréquentes 
•  L’appareil de lecture et l’enceinte sont-ils trop éloignés l’un 

de l’autre?

Aucune connexion Bluetooth® entre l’enceinte et l’appareil 
de lecture
•  Votre appareil de lecture prend-il en charge la fonction 

Bluetooth®? Lisez le mode d’emploi de votre appareil.
•  ��La fonction Bluetooth® de votre appareil de lecture est-elle 

désactivée? Vérifiez la configuration. Le cas échéant, activez 
la fonction Bluetooth®. Vérifiez que l’article apparaît bien 
dans la liste des périphériques détectés. Dans le cas 
contraire, connectez de nouveau les deux appareils l’un à 
l’autre. Rapprochez les deux appareils l’un de l’autre. 
Éloignez tous les autres appareils radioélectriques. 

•  Un mot de passe est-il requis pour votre appareil de lecture? 
Vérifiez la configuration.

•  Les autres entrées (AUX, USB, TF) sont-elles occupées ou 
l’enceinte est-elle en mauvais mode de fonctionnement?  
Le cas échéant, retirez le câble audio, la clé USB ou la carte 
mémoire ou passez le mode de fonctionnement de l’enceinte 
sur Bluetooth® (touche ).

•  Un autre appareil est-il éventuellement déjà connecté à 
l’enceinte? Vous devez tout d’abord déconnecter ou éteindre 
d’autres appareils avant de connecter un nouvel appareil.

Le câble audio, la clé USB ou la carte mémoire ne sont pas 
identifiés / pas de musique
•  L’enceinte est-elle en mauvais mode de fonctionnement? 

Changez le mode de fonctionnement de l’enceinte (touche ).
•  Les morceaux n’ont pas le format adéquat (mp3)? Faites un 

test avec d’autres fichiers.

Bruits parasites
•  Effet Larsen: ne placez pas les microphones directement  

à côté du haut-parleur.
•  Phénomène Carton: éloignez l’enceinte de la zone de 

rayonnement électromagnétique et redémarrez-la.

Charger la batterie

Les batteries ne sont livrées qu’à moitié chargées pour éviter 
qu’elles ne se détériorent. Chargez entièrement les batteries 
avant la première utilisation.
Chargez les batteries avec un adaptateur secteur (non fourni) 
branché sur une prise de courant. 
1. Assurez-vous que l’enceinte et le microphone sont éteints. 

USB

TF

AUXUSB

2. Connectez les trois fiches USB-C du câble de charge USB 
fourni aux prises de charge de l’enceinte et des microphones 
et la fiche USB à un adaptateur secteur USB.

3. Branchez l’adaptateur secteur à une prise de courant adéquate.
Les voyants de charge s’allument en rouge.
La durée de charge des batteries vides est normalement  
d’env. 2,5–3 heures. Dès que les batteries sont entièrement 
chargées, les voyants de charge s’éteignent.  
Vous disposez d’une autonomie de lecture et de chant  
d’env. 8 heures via Bluetooth® (à 60 % du volume). 

Remarque concernant les batteries
• Afin de préserver la pleine capacité de vos batteries le plus 

longtemps possible, même lorsque vous ne les utilisez pas, 
vous devez les recharger complètement tous les 2 à 3 mois.

• Chargez les batteries à une température comprise entre 
+10 et +40 °C.

• C’est à température ambiante que les batteries ont la meilleure 
autonomie. Plus la température ambiante est basse, plus 
l’autonomie de jeu et de parole diminue. 

• Les batteries doit être rechargées lorsqu’un bip retentit  
à intervalles réguliers au niveau de l’enceinte. Si vous ne 
chargez pas les batteries, l’enceinte et les microphones 
s’éteignent automatiquement après plusieurs bips.

• L’article contient trois batteries lithium-ion (une dans  
l’enceinte et une dans chaque microphone). Il ne faut ni  
les démonter, ni les jeter au feu, ni les court-circuiter.

• Ne modifiez et/ou ne déformez/chauffez/démontez pas  
les batteries. Les batteries endommagées ne doivent pas 
entrer en contact avec de l’eau.

• Ne placez pas l’appareil dans des armoires fermées ou sur des 
étagères sans aération suffisante. Assurez une bonne aération 
de l’appareil en veillant à ne pas couvrir les fentes d’aération 
avec des objets tels que des journaux, nappes, rideaux, etc. 
Respectez un espace libre d’au moins 5 cm autour de l’enceinte.

Risque de détérioration
• Ne plongez pas l’article ou le câble de charge USB dans l’eau 

ou d’autres liquides. N’utilisez pas l’article à l’extérieur ou 
dans des pièces à forte humidité.

• Si l’appareil passe d’un environnement froid à une pièce 
chaude, de la condensation risque de se former à l’intérieur 
de l’appareil. Attendez quelques heures avant de l’allumer.

• Évitez de ranger, de charger et d’utiliser l’appareil à des 
températures extrêmes et à une pression atmosphérique 
extrêmement basse (p. ex. en haute altitude).

• Protégez l’article des fortes chaleurs. Ne le laissez donc pas 
exposé au soleil ou à proximité de radiateurs. Protégez-le 
également de la poussière et de l’humidité.

• Ne faites pas tomber l’article et ne l’exposez pas à de  
violentes secousses.

• N’ouvrez et n’enlevez jamais aucun élément du boîtier de 
l’enceinte ou des microphones. N’introduisez aucun objet dans 
les ouvertures du boîtier.

• Tenez les cartes à piste magnétique, comme les cartes 
d’identité, cartes téléphoniques, cartes de crédit, etc., ainsi 
que les bandes magnétiques audio ou les montres à distance 
de l’enceinte. Elles risqueraient d’être endommagées par les 
aimants contenus dans l’enceinte.

• Pour le nettoyage, n'utilisez pas de produits chimiques forts, 
de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs.

• Il est impossible d’exclure totalement que certains vernis ou 
produits d’entretien pour meubles ainsi que certaines 
matières plastiques n’attaquent et ne ramollissent le matériau 
des pieds antidérapants de l’enceinte. Pour éviter les traces 
indésirables sur les meubles, placez éventuellement un 
support non glissant sous l’enceinte. 

Élimination

L’article, son emballage et les batteries intégrées sont produits 
à partir de matériaux valorisables pouvant être recyclés afin de 
réduire la quantité de déchets et de préserver l’environnement.
Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective 
en séparant le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou 
rechargeables, et les batteries signalés par ce 
symbole ne doivent pas être éliminés avec les 
ordures ménagères. Vous êtes tenu par la 

législation d’éliminer les appareils en fin de vie en les séparant 
des ordures ménagères. Les appareils électriques contiennent 
des substances dangereuses qui peuvent nuire à 
l’environnement et à la santé en cas de stockage et 
d’élimination incorrects. Pour obtenir des informations sur les 
centres de collecte où mettre au rebut les appareils en fin de 
vie, adressez-vous à votre municipalité. Les piles et batteries 
usagées doivent être remises aux centres de collecte de votre 
municipalité ou aux commerces spécialisés qui vendent des 
piles. Scotchez les contacts des batteries/piles au lithium avant 
de les mettre au rebut.  
Attention! Cet article contient des batteries qui, pour des 
raisons de sécurité, sont non amovibles et ne peuvent pas être 
retirées sans détruire le boîtier. Tout démontage non conforme 
comporte un risque pour votre sécurité. Par conséquent, 
rapportez l’appareil non ouvert au centre de collecte qui se 
chargera d’éliminer l’appareil et la batterie (pile rechargeable) 
comme il se doit.

Déclaration de conformité

Par la présente, Commaxx BV déclare qu’à sa date de mise sur le 
marché, ce produit était conforme aux exigences essentielles et 
aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE.  
La déclaration de conformité complète est consultable sous :  
https://commaxx-certificates.com/doc/721332_doc.pdf. 
Le produit peut être commercialisé dans les pays suivants : 
Allemagne, Autriche, Suisse, République tchèque, Pologne, 
Slovaquie, Hongrie.

Caractéristiques techniques
Modèle:			   721 332

Enceinte
Batterie:			   lithium-ion 3,7 V DC 1 200 mAh  
(test selon UN 38.3)		 Énergie nominale: 4,44 Wh  
					     (non remplaçable)
Tension de charge:	 5 V  1 A  
					     (le symbole  signifie 				  
					     courant continu)  
Durée de charge: �	 env. 2,5–3 heures 
Autonomie d’écoute: �	� env. 8 heures  

(à 60 % du volume)
Connexions:		  USB-C (câble de charge) 
					     USB-A (appareil de lecture mobile)  
					     fente pour carte mémoire TF 
					     AUX (prise audio) jack 3,5 mm	
Impédance:		  4 Ω
Puissance:			   5 W

Microphones (2)
Batterie:			   lithium-ion 3,7 V DC 500 mAh 
(test selon UN 38.3) 	 énergie nominale: 1,85 Wh 
					     (non remplaçable)
Tension de charge:	� 5 V  1 A (le symbole  signifie 

courant continu) 
Connexion:			  USB-C
Durée de charge: �	 env. 2,5 heures
Autonomie en  
conversation:		�  env. 8 heures  

(à 60 % du volume)

Fabriqué par:		��  Commaxx BV, Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade, The Netherlands 
(Pays-Bas)

La puissance du chargeur doit varier d’une puissance minimale 
requise par le système radio de 10 watts à une puissance 
maximale de 20 watts nécessaire pour atteindre la vitesse de 
charge maximale.

10 - 20
W

Bluetooth®	
Version: 			�   V6.0 / les versions antérieures (à partir 

de 1.1) sont compatibles, mais pourront 
éventuellement ne pas supporter toutes 
les fonctions

Portée: 			�   10 m max. (sans obstacle) 
Plage de fréquences :	 2,402 GHz à 2,480 GHz
Puissance  
d’émission maximale:	 2,5 mW
Profils:			�   HFP V1.6 / HSP V1.2 /  

A2DP V1.2 / AVRCP V1.4
Température ambiante:	de +10 à +40 °C

Compatible avec 
Smartphone ou tablette compatible Bluetooth®

Android (version 4.3 et supérieure)
Smartphones iOS (iOS 7.0 et supérieur) ; 
Tablettes iOS (iOS 7.0 et supérieur)
La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées 
détenues par Bluetooth SIG, Inc. L’utilisation de ces marques 
par Commaxx BV s’effectue sous licence.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks 
of Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Commaxx 
BV is under license.

Informations sur les batteries

Fabricant: Dongguan Yuanjing New Energy Co., Ltd 
No. 3 Songyin Road, Tangxia Town, Dongguan City 
Guangdong, RPC, dante@yuanhongsmart.com
Batterie: �Li-ion: 18650 1 200 mAh (enceinte)  

Li-ion: 14500 500 mAh (microphones)
Date de fabrication: 6/2025, Made in China

Problèmes/solutions

Pas de son: l’enceinte ne fonctionne pas
•  L’enceinte est-elle éteinte?
•  L’appareil de lecture est-il éteint?
•  Le réglage du volume de l’enceinte ou de l’appareil de 

lecture est-il trop faible?
•  Batterie vide ou charge faible?  

Chargez l’article en suivant la description sous « Charger 
les batteries ».

 Pas de son: le microphone ne fonctionne pas
•  Le microphone est-il éteint?
•  Le réglage du volume du microphone est-il trop bas?

fr  Mode d’emploi 

Kit de karaoké avec enceinte 
et 2 microphones

Référence : 721 332



USB

AUX

TF

Vue générale (contenu de la livraison)

• �Allumer/éteindre

• �Démarrer/arrêter  
la lecture

• �Baisser le  
volume

• �Sélectionner le 
titre précédent

Face supérieure de l’enceinte:  
Touches de commande

Face arrière de l’enceinte 

Prise de charge USB-C

Fente pour carte mémoire TF

AUX
Prise audio

Poignée

• Allumer/éteindre

• �Couper/rétablir la 
connexion Bluetooth®  
avec l’enceinte Voyant 

– Bluetooth® (bleu) 
– charge (rouge)

• Monter le volume

• �Choisir le titre suivant

Appliquer 
des effets  

Magic Voice
• Baisser le volume

• Sélectionner le titre précédent

Prise de charge USB-C 

Voyant 
– Bluetooth® (bleu) 
– charge (rouge)

Allumer/éteindre

Allumer/éteindre l’enceinte

  M Pour allumer l’enceinte, appuyez sur la touche   
pendant env. 3 secondes.

L’enceinte émet une courte mélodie. Le voyant Bluetooth® 
clignote en bleu. Une fois que l’enceinte s’est en outre 
connectée à un appareil mobile (p. ex. un smartphone),  
elle émet une autre mélodie. Le voyant Bluetooth® reste 
allumé en bleu. Le premier effet lumineux s’active dans 
le cadre de la grille de l’enceinte.

  M Pour éteindre l’enceinte, appuyez sur la touche  pendant 
env. 3 secondes.  
L’enceinte émet une courte mélodie. Le voyant Bluetooth® 
s’éteint. 

Allumer/éteindre les microphones
  M Pour allumer les microphones, appuyez sur la touche   
de chacun pendant env. 3 secondes. 

Si l’enceinte est déjà allumée lorsque vous allumez les 
microphones, le voyant Bluetooth®s’allume en bleu.  
Si l’enceinte est encore éteinte, le voyant Bluetooth®  
clignote en bleu.

  M Pour éteindre les microphones, appuyez sur la touche   
de chacun pendant env. 3 secondes.  
Le voyant Bluetooth® s’éteint.

Fonction d’arrêt automatique
Pour éviter toute consommation de courant inutile, l’enceinte 
et les microphones sont dotés d’une fonction d’arrêt 
automatique. Si les appareils ne reçoivent aucun signal 
pendant env. 8 minutes, ils s’éteignent automatiquement.

Couper/rétablir la connexion Bluetooth®

entre l’enceinte et les microphones

À chaque fois que vous allumez l’appareil, l’enceinte et les 
microphones se connectent automatiquement via Bluetooth®, 
à condition que l’enceinte soit à moins de 10 m de 
chaque microphone.  
Vous pouvez couper cette connexion au niveau de chaque 
microphone, p. ex. pour dire quelque chose qui ne doit pas 
être entendu de tout le monde ou si un bruit fort survient 
subitement en arrière-plan.

  M Appuyez brièvement 1 fois sur la touche  du microphone.  
Deux bips retentissent. La connexion Bluetooth® entre 
l’enceinte et le microphone est coupée.
  M Pour rétablir la connexion, rappuyez brièvement 1 fois  
sur la touche  du microphone. L’enceinte émet une  
courte mélodie.  

Établir une connexion Bluetooth®  
avec un appareil de lecture mobile

À savoir et à respecter:
•  �Certains appareils ont besoin d’un certain temps pour établir 

une connexion; il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.
•  �Dans tous les cas, respectez le mode d’emploi de votre 

appareil de lecture. 
•  En règle générale, vous ne pouvez connecter qu’un seul 

appareil de lecture à la fois à l’enceinte. 
•  Un mot de passe de connexion pourra vous être demandé.  

Saisissez alors 0000. 

Connecter l’enceinte

1. Pour allumer l’appareil, appuyez sur la touche  de l’enceinte 
pendant env. 3 secondes. 

L’appareil émet une courte mélodie puis un bip.  
Le voyant Bluetooth® clignote rapidement.
2. Activez la fonction Bluetooth® de votre appareil de lecture 

mobile (p. ex. un smartphone) et lancez la recherche du 
périphérique.

3. Sélectionnez TCM 721332  dans la liste et confirmez si 
nécessaire.

Dès que la connexion est établie, une courte mélodie retentit.  
Le voyant Bluetooth® reste allumé.
Important: 
•  Si vous éteignez temporairement l’enceinte, puis la remettez 

en marche, elle se reconnectera automatiquement au même 
appareil de lecture mobile, à condition que ce dernier soit à 
proximité, allumé et que sa fonction Bluetooth® soit activée. 

•  Pendant que vous écoutez de la musique sur l’enceinte,  
le voyant Bluetooth® clignote lentement. Si vous interrompez 
la lecture, le voyant Bluetooth® reste allumé.

Redémarrage
La présence de rayonnements électromagnétiques à proximité  
de l’enceinte peut nuire au bon fonctionnement. Dans ce cas, 
l’appareil s’éteint automatiquement. 

  M Éloignez l’appareil de la zone des rayonnements 
électromagnétiques et redémarrez-le.

Couper la connexion Bluetooth®

L’enceinte ne peut prendre en charge d’un seul appareil de lecture 
mobile Bluetooth® connecté à la fois. Si vous souhaitez connecter 
l’enceinte à un autre appareil de lecture mobile, coupez d’abord la 
connexion actuelle directement sur l’appareil de lecture mobile. 
Deux bips courts retentissent pour confirmer.  
Le voyant Bluetooth® clignote rapidement.	
Procédez suivant la description au paragraphe  
« Connecter l’enceinte ».

Changer le mode de fonctionnement

Outre la connexion Bluetooth®, vous avez trois autres possibilités 
pour connecter des sources musicales: via les entrées AUX, USB 
et TF. L’enceinte change automatiquement de mode dès que l’en-
trée correspondante est utilisée.  
Si plusieurs sources sont connectées, vous pouvez passer d’un 
mode de fonctionnement à l’autre en appuyant brièvement 1 x  
sur la touche  de l’enceinte. Les modes changent dans l’ordre 
suivant: AUX > USB > TF > Bluetooth®.

Prise audio (AUX)
Vous pouvez raccorder votre appareil de lecture mobile à l’enceinte 
à l’aide d’un câble audio adapté (jack, non fourni).

USB

TF

AUX
MP3

 �1. �Branchez l’une des fiches 
jack dans la prise AUX/
casque de votre appareil 
mobile et l’autre dans la 
prise AUX de l’enceinte. 
L’enceinte passe automa-
tiquement en mode AUX.

2. �Démarrez et contrôlez la 
lecture sur votre appareil 
de lecture mobile ou sur 
l’enceinte (voir le chapitre 
« Naviguer »).

Port USB
Vous pouvez aussi lire des pistes de musique à partir d’une clé USB.

USB

TF

AUX

1.  �Branchez la clé USB dans la prise 
USB de l’enceinte.  
L’enceinte passe automatique-
ment en mode USB.

2. �Démarrez et contrôlez la lecture 
sur l’enceinte (voir le chapitre 
« Naviguer »).

Carte mémoire (TF)
Vous pouvez également lire des titres de musique à partir d’une 
carte mémoire.

USB

TF

AUX

 1. �Insérez la carte mémoire dans  
la fente TF prévue à cet effet. 
L’enceinte passe automatique-
ment en mode TF.

 2. �Démarrez et contrôlez la lecture  
sur l’enceinte (voir le chapitre 
« Naviguer »).

  M Pour retirer la carte mémoire, poussez-la légèrement dans la 
fente, puis relâchez-la afin d’activer le mécanisme à ressort.

Naviguer 

Vous pouvez exécuter les fonctions de base suivantes soit 
uniquement sur l’enceinte, soit sur l’enceinte et les microphones. 
En alternative, vous pouvez aussi naviguer directement sur 
votre appareil de lecture mobile.
Démarrer/arrêter la lecture

  M Appuyez brièvement 1 fois sur la touche  sur l’enceinte...
	 ... �pour démarrer ou arrêter la lecture.
	 ... �pour interrompre ou reprendre la lecture en cours.

�Dès qu’un appel téléphonique arrive sur votre appareil  
de lecture mobile, la lecture audio est automatiquement 
interrompue.

Choisir un titre

Enceinte

  M Maintenez la touche  enfoncée 1 fois longuement pour 
passer au titre suivant.
  M Maintenez la touche  enfoncée 1 fois longuement pour 
passer au titre précédent. 

Microphone

  M Maintenez la touche  enfoncée 1 fois longuement pour 
passer au titre suivant.
  M Maintenez la touche  enfoncée 1 fois longuement pour 
passer au titre précédent.

Régler le volume

Enceinte
Vous pouvez régler le volume de la musique écoutée sur 
l’enceinte sur 16 niveaux. Aux niveaux 0 et 16, un bip retentit. 
Lors de la mise en marche, l’enceinte est toujours réglée sur le 
volume choisi la dernière fois. 

  M Pour diminuer le volume, appuyez brièvement 1 fois sur la 
touche .
  M Pour augmenter le volume, appuyez brièvement 1 fois sur la 
touche . 

Microphone
Vous pouvez régler le volume de votre chant sur le microphone.

  M Pour diminuer le volume, appuyez brièvement 1 fois sur la 
touche .
  M Pour augmenter le volume, appuyez brièvement 1 fois sur  
la touche .

Sélectionner/activer/désactiver  
les effets lumineux

Il est possible d’afficher 6 effets lumineux différents dans le 
cadre de la grille de l’enceinte. À chaque remise en marche, 
l’enceinte est préréglée sur l’effet lumineux 1.

  M Appuyez sur la touche  ... 
...  1 x brièvement:	 – effet lumineux 2 
... 2 x brièvement: 	 – effet lumineux 3 
... 3 x brièvement:	 – effet lumineux 4 
... 4 x brièvement:	 – effet lumineux 5 
... 5 x brièvement:	 – effet lumineux 6 
... 6 x brièvement:	 – éteindre les effets lumineux 
... 7 x brièvement:	 – effet lumineux 1, etc.

  M Appuyez sur la touche  1 x longuement pour éteindre et 
rallumer les effets lumineux à n’importe quel moment.

Chanter en karaoké

Écouter de la musique
Cette enceinte peut lire de la musique dans tous les formats de 
fichiers courants pris en charge par votre appareil de lecture 
mobile. 
L’enceinte supporte également le profil de transmission 
standard A2DP. Ce profil est pris en charge par la plupart des 
smartphones actuels et a été spécialement conçu pour 
transférer les signaux audio stéréo sans fil via Bluetooth®. 
Important: 
Le cas échéant, vous devrez activer manuellement le profil de 
transmission A2DP dans votre smartphone. Lisez à ce sujet le 
mode d’emploi de votre smartphone.
Vous trouverez sur Internet de nombreuses chansons 
préparées pour le karaoké. En général, il manque le chant 
ou le volume est réduit et le texte s’affiche afin que vous 
puissiez chanter sans problème. 

Chanter
  M Lorsque vous chantez, tenez le microphone le plus près 
possible de votre bouche.
  M Si vous le souhaitez, appuyez brièvement une fois sur la 
touche  de l’enceinte pour couper le chant du morceau  
de musique et le réactiver.

Appliquer des effets Magic Voice
Vous pouvez appliquer 4 effets Magic Voice différents à votre chant. 

  M Appuyez longuement 1 x sur la touche  du microphone 
pour appliquer le 1er effet Magic Voice.
  M Appuyez sur la touche  du microphone...

	 ...  1 x longuement:	 – 2e effet Magic Voice  
	 ... 2 x longuement:	 – 3e effet Magic Voice  
	 ... 3 x longuement:	 – 4e effet Magic Voice 
	 ... 4 x longuement:	 – effet Magic Voice éteint, etc.

  M Appuyez brièvement 1 x sur la touche  du microphone 
pour activer ou désactiver le chant original..

Microphones (2)

Ne figure pas sur l’illustration:  
Câble de charge USB

Changer le mode de 
fonctionnement  

� Bluetooth® /  
AUX / USB / TF 

• Augmenter le volume

• Sélectionner le  
titre suivant

�Sélectionner/activer/ 
désactiver les effets lumineux

Couper/réactiver le chant 
du morceau de musique

USB
Prise de branchement 
pour clé USB

Cadre de la grille  
de l’enceinte:  

Effets lumineux


